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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths.

Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations,
etc. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequendy.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <>

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Viewing angle.

P9: Class I A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use onlyindoors.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with-protective glass. The chipped globe, screen or protective shield
must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: The DC power supply has inputs to control the level of light intensity ( DALI)

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P21: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled
in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag filhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilll.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B.  Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzschei-
be ist unzuldssig..

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequen.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <x>

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Leuchtwinkel.

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusdtzliche.

Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlieft.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

6: Das Gleichstromnetzteil verfiigt iber Eingénge fiir Steuerung von Lichtintensitdt ( DALI)

7: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

8: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P21: Das Produkt darf nicht mit warmeddmmendem Material bedeckt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhan-
dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung, Auf
diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten
wugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images.
Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On
ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de I'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a
alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre ufilisé dans
'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

Ilest interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Hux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

P9: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de
séeurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de I'installation d'alimentation.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il édlaire.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le
globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P14: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P16: L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour controler le niveau de I'intensité lumineuse ( DALI).

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniere.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
P20: L'alimentation ne peut tre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / dela récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont
données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut tre aussi rendu au vendeur en cas
de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve

le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet hijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding,
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en it onder de invloed van zich bewegende objecten.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge
stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan
zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kiken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met
gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, eav. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <>

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatrege-
lenin form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding,
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene
lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Gelijkstroomvoeding heeft een ingang om de verlichtingssterkte te regelen ( DALI)

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P21: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P22: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische

producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com
te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wifzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento
del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e if cablaggio elettrico siano corretti. II prodotto puo essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria.
II'prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Hlusso luminoso nominale.

P4: 11 flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Angolo di visione.

P9: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione e realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

13: Distanza tra i contatti del rele.

14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

15: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

16: L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del livello di intensita delllluminazione ( DALI)
P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P18: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (olo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia 1a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrob przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac
szczegding ostroinos¢. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem
pradem elektrycznym. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i pocfczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ praytaczony do siedi zasilajacej, ktdra spefnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uiywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszone] temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke $wiatfa diody/diod LED.
Wyr6b zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktorym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez
lub  peknieta szybkg ochronng. ;

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Podany strumien $wietiny dotyczy zastosowanego rodfa Swiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera frodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej <>

P6: Trwatod¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Kat Swiecenia.

P9: Klasa I. Wyréb, w ktrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe
Srodki bezpieczenistwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny statej
instaladji zasilajacej.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrocta Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P11: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.

P13: Wyréb moina stosowa tylko w oprawie z szyba ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz
lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Zasilacz stafopradowy posiada wejScia do sterowania poziomem nateZenia o$wietlenia (DALI)

P17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P18: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P19: Mozliwos¢ wymiany Zrédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P20: Moliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P21: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P22: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaj whadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuyty sprzet moie zosta¢ réwnie oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowizujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pofaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obratent fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro pouiitiv domdcnosti nebo k podobnému poutit.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provédét oprévnénd osoba.
Veskeré cinnosti provadét pri vpnutém napéjent. Je nutné dodret ostraiitost. Viirobek mé bezpecnostnf svorku. Absence
ochranného vedeni miize vést ke zranénf elektrickym proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se
ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojenf jsou spravné provedené. Virobek méize byt pfipojen k takové



napdject st kterd splfiuje standardnf jakostnf normy podle predpist.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

\ijrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udribu provdgt jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napét a ai vystydne. Cistit wjhradné jemnymi a suchymi taninami.
Nepouiivat chemické istici prostfedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vijrobek se nesmf pfehfdvat nad
dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindinim
napétim anebo rozsahy uvedenych napét. Vy’robek nepouiivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach,
voda, vihkost, vibrace atp. jrobek se nesmf pouZivat bez anebos prasklou ocgranou ze skia.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napétf, frekvence.

P2: NomindIni wkon.

P3: NomindInf svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <x>

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Uhel svicent.

P9: Trida I. Vyrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuji dodatecné
hezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pripajit ochranné vedenf stalé napdject
instalace.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.
P11: Ochrana pred stdlymi csticemi vétsimi nezli 12mm.

P12: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Vyropbek lze pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamfité vymeénit praskly nebo poSkozeny lustr
nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Vijrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

5: Viyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

6: Napdjeci zdroj pro stejnosmemy proud md vstupy pro ovladdni miry |nten2|ty osvétlenf ( DALI)

7: Prohldsent o shodé potvrzujict kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemf celnf unie.

8: Vrobek spliiuje pozadavky predplsu p\amy(h ve Velké Britanii (UK).

P19: Vyménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: Wyménu idiciho zaffzeni mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P21: Virobek neni vhodné prikrjvat termoizolacnim materidlem.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotnf prostfedi. Doporucujeme tidénf poobalovych odpadkd.

P22: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboif. Takio oznacené vjrobky nelze
wyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musf byt vIat zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného
elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produktd poskytuji mistnf Urady anebo prodejce tohoto zbo.
Spotrebované zbozf mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové
1boif tého? druhu. V§Se uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinych stétek je nutno driet se predpis tam
platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

P1
P1
P1
P1

hmotné i nehmotné Skody. Dalf informace o vyrobu(h zna(ky Kanlux | jsou dostupne na: wiw kanlur.com. Kanlux SA
neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na poutitie vdomacnosti a na vseobecné poutiie.

MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdii sa oboznamte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne
oprdvnend osoba. Vsetky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte aviastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf razom elektrickjm pridom. Schéma montdze: pozri
obra’zky Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok
samoze zapojit do elektrickej siete, kiord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na poutitie vniitri miestnostf,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemické Cistiace prostriedky. Viyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do 2vySenej
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iica di6dy/di6d LED. Vjrobok napéjajte vjluéne menovitym pridom resp.
napatim v uvedenom rozmedsi. Vijrobok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod. Nepripustné je uZivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. .
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity wykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti <x>

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Uhol svietenia.

P9: Trieda | . Vjrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, poufitim
dodatotnych bezpecnostnjch optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢
stdleho napdjania.

P10: Symbol znamend minimdinu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P12: Pouiivatiba v interieroch.

P13: Virobok mdze byt poutivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko. ;

P14: Wrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

5: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.

P16: Zdroj jednosmerného priidu disponuje vstuporn pre riadenie hladiny intenzity osvetlenia ( DALI)

7: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujlice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na tzemf colnej dnie.

P18: Vrobok spliia poiiadavky predpisov platnyich vo Velke] Britanii (UK).

P19: Wmenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: Viymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P21: Wrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P22: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto
oznatené wyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
wyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyiadujd Specidlnu formu spracovania / spatného
ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a
elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgény a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika mde byt tie vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vicSiom ako
nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte
pravne regulacie platné v danej krajine. Odporia sa kontaktovat distribdtora ndsho vijrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vaniku podiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnjm
(razom a dalSim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma
Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd hztartasban és az dltaldnos rendeltetésii megyilagitashoz.
SZERELES
Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
A szerelés valamennyi I8pését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot igényell A termék
rendelkezik a védécsallakozé kapoc(sa\/ véddérintherduel. A védvezeték csatlakortatdsanak a hidnya villamos aramitést
megfe\elosseget Atermék kapcso\hato a jogszabdlyban meghatdrozott minGségi kivetelményeknek megfeleld dramhdléza-
thoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznélhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartést a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utdn kell végeani. Tisztités kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémeérsékletre. FIGYELEM! A LED di6da / di6dak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni
tilos! A termék kizdrdlag névieges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kbrével taplalhato. A termék kedvezGtien - por,
viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznlhato. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy
a védGiveg nélkil.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Amegadott fénydram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Atermék <x> energetikai hatékonysdg( fényforrdst tartalmatz.
P6: Vérhatd élettartam.
P7: Szinhdmérséklet.
P8: Vildgitdsi sz0g.
P9: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd biztonsdgi elemekis védenek az dramiités ellen,
mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az lland¢ dramellatasi installdci6 biztonsdgi vezetékét.
P10: Ez a stimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgftott
helyek és objektumok kozott.
P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P12: Csak beltéri haszndlatra.
P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy erny6t, véddiiveget
azonnal cserélni kell.
P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kivetelményeinek.

5: Atermék nem m{ikodik egyitt a fényer6sség-szabalyozokkal.
6: Az egyendramd tapegység fényerdszint szabdlyozashoz renderesitett aljzatokkal rendelkezik ( DALI)
7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfelel¢ségi Tandsitvany.
8: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkalmazanda eldirdsok kbvetelményeinek.
P19: ALED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.
P20: Avezérléberendezést kizérdlag szakképzett szakember cserélhetiki.
P21: Atermek nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a komyezetre. Javasolt a csomagolast hulladék szegregacidja.
P22: £1 a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a saiikségességét. fgy
megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatk ki. llyen termékek kdrosak
lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatastalanitds killonds formdjat
igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre.
Informéciok a gy(ijtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az
elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vdsdrlasa esetén. A fenti szabélyok az Eur6pai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszég esetén az adott orszag teriiletén
hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmani. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten m{fk&dd forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informécié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felel8sséget a
jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds médosftasanak jogdt - az
aktudlis verzi a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdirii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjuna. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competentd. Orice acfiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Produsul contine
contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica
montajului: a se vedeailustratil. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai In interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu esdturi
delicate §i uscate. Nu folositj detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
incdlzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita a fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care
predomind condiiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

PS5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu lasa de eficienta energetica <x>

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa I. Produsul, Tn care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de
securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei
fixe de alimentare.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ef de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizatj numai in interiorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de proteciie. Ar trebui sd inlocuit imediat fisurate sau deteriorate lentile
sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P16: Adaptorul pentru curent continuu are intrari pentru a controla nivelul de intensitate a luminii ( DALI)

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea producfiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P18: Produsulindeplineste cerinfele reglementrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P 9: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

P21: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sd aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant gi sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice i electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfle locale sau
distribuitor de astfel de e(h\'pamente Echipament folosit poate i de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd
un produs nou fntf-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona
Uniuni Europene. in cazul altor 3ri ar trebui 53 se aplice reglementarile legale in vigoare i {ars. Vi recomandiim s3 contactafj
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanderilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din
acest manual. Compania Kanlux SATsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor fn instruciune - versiunea actuald poate
fi descdreatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hidniin splosni uporabi.

MONTAZA
Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljuenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zastitno spono.
Brez vkljucitvi zaStitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montate: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektricno msta\a(uo ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop kzraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.

Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zaScitne Sipke ali z razbito zatitno Sipko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <x>

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Kot svetenja.

P9: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj
pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuiti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P11: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P12: Proivod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan senchik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba
takoj zamenjati.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P15: Proizvod ne sodeluje  zatemnilniki.

P16: Napajalnik z konstantnim tokom ima moznost regulacije stopnje osvetljenosti ( DALI)
P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

PZO: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P22: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrablienih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so
lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu,
v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dréavah. Takrat priporotamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux-
.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i
pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3SHAYEHWE / N3NO/1I3BAHE

MpOAyKT NPeHa3HAUeH 33 V3M0A3BaHe B AOMALUIHY (TONaHCTBA U 06LLO NPEAHA3HAUEHNe.

MOHTAX

TexHuueckn npomeHy 3anasenu. Mpean MOHTAX 4a Ce mpoyerere MHCTPyKUyaTa. MOHTaX Uleasa Aa e U3BbLLeH OT uLje
NPUTeXaBallo CbOTBETHI paspeluenis. Bcako Aeficieue fa e w3BbpLIBA NPU U3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. Tpabsa Aa ce
npefnpueeMe CreLanti rpuxi. NPofyKTa NpUTeXasa 3aluTeH KOHTaKT/Knema. OT UNca Ha BKKOUeH 3aLiuTeH kaben
MOXe /a Ce NoAy4M T0K0B yAap. (xema Ha MOHTaX: BIX unycTpaLyyt. Mpeau Mbpaa ynorpe6a ysepere ce, ue MeXxaHiuHoTo
MOHTVPaHe  eNlexTpuyeckata Bpb3ka (a NPasuHM. MOAYKTLT MOXe Aa Gb/ie BKTI0UEH KbM enextpiyeckata Mpexa, KosTo
0T70BaP4 Ha CTaHAAPTY 33 KA4ECTBO HA BHEPYATa ONPEAENEHI OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.

OYHKUMOHATHN XAPAKTEPUCTUKIA

Jla ce v3n0A38a NPOAYKTa BbTPE B NOMeLLeHNTa.

MPENOPBKW 3A EKCM/IOATALMA / KOHCEPBALA

[la Ce KOHCePBYPa NPV U3KMHO4EHO 3aXPAHBAHE U Ly1ef, OXNaxXAaHe Ha NPOAYKTa. /la e NouMCTBa CaMo C ARMVKaTHH U Cyxit
TbKaHu. [1a He Ce M3M0M3BaT XUMU4eCKY NOUMCTBaLLY NpenapaT. [la He ce 3akpusa NpofykTa. la ce ocurypu (806OAeH
A0CTbN A0 Bb3AyXa. TPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee A0 nosuweHa remnepatypa. BHAMAHWE! He ce 3arnexatre B (etnuHata
Ha Auoga / anoga LED. [la ce 3axpaHBa NpozyKta (amo C HOMUHANHO HanpexeHue uan oNpeseneH A1anasoH Ha AaseHu
Hanpexeus. [la He ce M3n038a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO 1Ma HebAAroNpUSTHH aTMOCEPH YUIOBNS, KaT0 NPax, BOAa,
B/lara, BUOPaLVM 1 Ap. HeAoNyCTUMO € Aa Ce U3n0n38a YCTPOVACTBOTO 663 WY C MYKHATO 3ALLUTHO CTBKAO.
OBACHEHWE HA N3NOJI3BAHUTE 3HALX 1 CUMBOJTA

P1: HomMHanHo Hanpexerue, yecroa.

P2: HomuHanHa MowHocT.

P3: HomwHaneH CBeTAMHeH norox.

P4: CewdUUHNA MHTEH3WTET Ha CBETIMHATa 0TTOBAPA Ha M3T04HMKa Ha BeTkMHa ( LED MOJYI) koifto ce u3nonssa.

PS5: TpogyKTa e CHab/eH C USTOUHNK Ha CBETAHA C eHEpriiiHa eDeKTMBHOCT Knac <x>

P6: HomwHanHa tpaiiHocT.

P7: LierHa emneparypa.

P8: brbA Ha (BeTMHara.

P9: Knaca I. MpogykT, B KOVATO 3a 3aLuTa CpeLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA U30MaLWs, OTTOBAPAT AOMAHUTENH MEpKY 3a
CUTYPHOCT 10, GOPMA Ha AOMbAHWUTENHA 3alLMTHA (XeMa, KbM KOATO TPAOBa A3 Ce BKIOUM 3alTeH NPOBOAHUK Ha
10CTOFHHA 3aXPaHBALLA UHCTANALNA.

P10: CMBOLT 03HaUaBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBYTE U3TOUHLY Ha (BETANHA) OT MecTa
0CBETABaHY NPeMeT.

P11: 3awwyma o1 NPOHVKHOBEHYS NPEAMETOB BEAMUMHOI bonee 12 M.

P12: W3non3saiite (amo BLTPE B NOMELLEHNATA.

P13: MpoayKTeT MoXe 4 Ce M3M0N3Ba CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLLMTHO CTBAKAO. TpsbBa He3abaBHO fa ce CMeH
HaMyKa i NoBpezeH abaxyp Uk expa, 3aLUTHO (TbKAO.

P14: MpoaykTsT € B cboTBerciBue ¢ [upextusure Ha EBponedickuat Cbio3 (EC).

P15: TMpOAYKTLT He paboTi ¢ 4uMepy Ha (BeTAMHaTa.

P16: 3axpanBaLioTo yCTpoifcTBa 3a MOCTOAHeH TOK € 060pY/BaHO C BXOA 33 YNPaBeHie Ha HUBOTO HA MHTEH3MBHOCT Ha
cBeTnHata ( DALI)

P17: CeprvukarsT 3a CLOTBETCTBIE NOTBbPXAABA Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLATA C 0A06DeHHTe CTaHAAPTY Ha TepUTOpHSTa Ha
MuHnyeckng Cbio3.

P18: MpoyKTBT 0TT0BAPS Ha U3CKBaHMST Ha pasnope6uTe, Aeiicraaluy b8 Benukobputarns (UK).

P19: LED 13T04HIKa Ha CBETAMHA KOOXE Aa (e 3aMeHIt (aMo OT KBanuQuLpan nepcoran ( cepsy3 Ha Kanlux ).

P20: BcAKaKbB KOHTPONEH NaHEN W KOHTDOAHO 06OPYABAHE MOXe fa Ce 3aMeHH CaMO OT KBAUQULIMPaH NepCoHan ( camo
0T Cepau3 Ha Kanlux).

P21: TIpOAYKTLT He @ NOAXOAALL 33 NOKPUBAHE C TePMOU30NALMOHEH MaTepHan.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3u uncrorata u OkoAHara cpefa. NMpenopbysame pasaensHe Ha oTnafbLyTe of onaKoBKuTe.

P22: ToBa 03HaueHve Moka3Ba HEODXOANMOCTTA OT Pa3fenHo CbbUpaHe Ha OTMaZbLyt OT eneKTpUYecko U enekipoHHO
060pyasaHe. HasHaueHut No 1031 HaumH NPOAYKTH, N0/ 3aMnaxa OT 106a He MOXETe Aa U3XBbPASTE B KO 3a 0bUKHOBEH
boKnyK 3aeAHO C Apyrit OTNaAbLM. Te3n NPOAYKTA MoTaT A3 GbAAT BPEAHI 38 OKOTHaTa CPeaa U YOBELLKOTO 3pase, Te e
HYXAa4T 0T CNeLyanKyt Gopmi Ha 06paboTka / ononsoTeopaBare / peLuknnpae / 0besspexaane. MpogyKiu 03Hauex no
1031 HaunH TPsi6Ba 2 63T NOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbbVPaHe Ha OTNAZBLIY OT eneKTPUYECKD 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHE.
33 MHOOPMALYA 33 NYHKTOBETE 33 CbOMPaHE / B3eMaHE NPeAOCTaBAT MeCTHUTE BAACTA AW THPIOBUL Ha TaK0Ba 060py/iBaHe.
J3r0L4eH0 060py/BaHeE MOXe CbLLi0 A3 Bbe BLPHATO Ha NPOAaBaYa, NPK 3akyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pashiep He No-roA
0T HOBOTO 060PY/ABaHe, 3akyneHo B CbLyue BIAA. Tesn Npasiuna Ce OTHACAT 3a paifora Ha EBponelickug Cbio3. B cnyalt Ha
ApyTM CIpaHi Ciega Aa e MpyAaraT 3akoHOBMTE Pasnopeabu B cuna B (Tpaara. Mpenopbusane Bu ga ce (Bbpxere
HaLLWA JUCTPMOYTOP Ha NPOLYKTa BbB JajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUNA

Hecnassane Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXe Aa OBEE Hanp. 40 NOXap, NONAPeHe, enexTpuyeckin Wok,
(OU3nyecky TPaBMU 11 ADYIV MaTEUanKyt 1 HeMatepuanHi wWeru. lonbAuTeNHa MHQOPMaLWs 3a NPOAYKTM Ha MapKara
Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He Hocu 0TTOBOPHOCT 3a MOCIEACTBUSTa NPO3TAYaLLY OT
HeCna3sane Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCPYKLMA. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npagoro (v 3a BbBEX/jaHe Ha MPOMeHN B
UHCTPYKLSTa - aKTyanHara Bepaus e A0CTbiHa 3a U3TernaHe B UHTepHer caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

135enue npeaHasHayeHo Ang NPMeHeHs B SOMALIHEM X03A/ICTBE 1 405 06LLer0 ynoTpebneHus.

YCTAHOBKA

TexHunueckue M3MeHeHIs 3acekpeyenbl. pexge, yem NpUCTYNUTL K YCTaHOBKe, C1eAyeT NO3HAKOMUTBEA C UHCTPYKLMEIA.
V13genue JOMXHO 3aMOHTUPOBATL IMLIO C COOTBETCTBYIOLMMY NpaBamu. Braueckve feiiciBug Uiedyer NpoBOAT npu
BbIKTIOYEHHOM MiTaHK. Cnefyer c0ba0faTb 0C06YK OCTOPOXHOCT. K U3BEAMI0 NPUNAraeTCA CMbIuKa/3aUMTHBI OKIM.
Oteyrcieme  CoeAuHeRNs 3alMTHOTO NPOBOAA YrpOXael NopaxeHueM neKpuyeciBoM. (xeMa MOHTaXa: CMOTpers
unntocTpauyto. Mepeg nepabIM ynorpe6neHmen V3aenns Ciesyer NpoBepHTb MexaHU4eckoe Kpennenye it JneKTpuyeckoe
(OeuHerve. Vi3gene Moxer Bbib NPUCOGAMHEHO K MUTAIOLEI CeTH, KOTOPas UCNONHALT KaYeCTBeHHble CTaHAapThl
HEpriv, yTBepX/eHHble NPasoM.

OYHKLUMNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135ene NPUMEHAETCA BHYTDY NOMELLHUT.

COBETbI MO 3KCNIYATAL W / KOHCEPBALUA

YX0f 33 M34eAMeM NP BLIKMIOYCHHOM MUTAHUK, TONBKO MOUIE TOT0, KaK U3Ae/ne OCTbIHeT. Yictb MCKAIoUMTensHo
JCNMKATHBIMA Y CYXAMM TKAHAMU. He: npumeHsTs XAMUYeckx Wncrauux CpeActs. He sakpoisatb usgenue. Obecneyus
(B060AHbIV S0CTYN BO3AYXA. V134enne MOXeT HarpeBarbCd 0 NoBbiLeHHoV Temneparypsl. BHAMAHVE! He Bcmarpusarsca 8
(seTosble Nyunt Auoga LED. Vsgenvie nuraercs MCKMOUMTENBHO 3HAMEHATENbHbIM HANSKeHMEM WM YKasaHHbIM
Hanpsxeriem. He NPUMeHSTL U3AeUe B MeCTaX C HEBbIFOAHbIMM YCI0BUAMIA OKDYXEHNS, HAN. Mbiib, BOAA, BIAXHOCTb,
By6paLyi 1 .4, Hefonycvo Ucnonb3o8axue npubopa 6e3 ni € NOBDEXAeHHbIM 3aUATHbIM CTeKIOM.
OBbACHEHWSA MPUMEHSIEMbIX OBO3HAYEHUIA U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, Yactora.

P2: HOMUHaNbHas MOWHOCTb.

P3: HomuHanbHag CTpyq csera.

P4: Yka3aHHblii CBETOBOIA NOTOK OTHOCUTCA K UCMONIb3yEMOMY UCTOUHMKY (BETa (CBETOAMOSHOMY MOZYI0).

P5: 30T MPOAYKT COALPXYT HCTOUHYIK CBETa KNACCa 3HeProdheKTUBHOCTU <x>.

P6: HommHanbHad npoUHOCTb.

P7: Temneparypa Lgera.

P8: Yron ocseljeHms.

PY: | Knace . B aHHOM V34N 3aLtTHyio GYHKLUMIO OT NOPaXeHUs JNeKTpUUeCkiM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI U3onsLuH,
VICMONHSHOT Takxe AOMONHUTENbHbIE CPEACTBA HE30MACHOCTH, B KayecTBe A0NOHUTENLHON 3alLyuLLatoLLeid Lienw, K KOTOpoii
MOXHO NPUCOEANHHTB 3LYUTHYHO LIEMb OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YCTPOICTBA.

P10: CMBON 0603HAYAET MUHMMATLHOE PACCTOSHIE MeX[y CBETUALHUKOM (r0 UCTOUHUKOM (BETa) i OCBELLGeMbIM
06beKToM.

P11: 3awwwTa of NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BeAMUMHON bonee 12 MM,

P12: MMpumeHaTb TONbKO BHYTPY NOMeLeHHiA.

P13: M3genue MOXHO NpyMeHSTH TObKO B KOPNYCe C 3aLMTHbIM CTeknom. CneyeT HEMEIEHHO NOMEHSTs NoTpeckaHHblif
IV UCTOPYeHHbIit abaXyp WAk 3KpaH, 3alLTHOE CTeKno.

P14: W3genue BbinonHser TpebosaHmg Jupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P15: V3aenue He paboraer € yTeMHUTENAMM OCBELLEHNS.

P16: BAoK niTaH1A NOCTOFHHOrO TOKa VIMEET BXOb! 18 YTIpaBNeHNs YPOBHeM UHTeHCUBHOCTA (BeTa ( DALI)

P17: CepruduKaT COOTBETCTBUS, NOATBEDXAIOLLMIA COOTBETCTBUE Ka4ecTa MPOAYKLYM C YTBEPX/IEHHbIMM CTaHAAPTaMY Ha
TeppUTOpHI TaMOXEHHOO C003a.

P18: Mpogykr cooTseTciayer 1peboBams AeiicTytotuyx 8 Benukobputarin (UK) craHaapram.

P19: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI (BETOAVIOAHOTO UCTOUHMKA CBETa TONBKO KBAMMOULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONKO CEPBUCOM
Kanlux).

P20: TIPA MOXeT bbiT 3aMeHeHa ToNbKO KBAMOULMPOBaHHbIM NepcoHanom (Tonbko cepsicom Kanlux).

P21: V13aenve HENPUTOAHO A1 NPUKDLITUS TEPMOU3OSLIMOHHBIM MATEPUANIOM.

SALLUMTA OKPY)KAIOLLLEV CPEAbI

3aborbTech 0 uvcToTe 1 OKpyXatoLLeli cpefie. PeKoMeHzyeM CopTpoBKy 0TBPOCOB.

P22: [laHHoe 0D03HaueHMe ykasbiBaeT Ha HeObXOMMMOCTb CeNeKLOHHOrO C60pa MCNoNb30BaHHLIX NEKTPUYECKAX W
INEKTPOHMYECKIX NPUOOPOB AOMALIHEr0 00MX0Aa. PasmedeHHble TakiM 00pasoM M3[enMs Henb3A BbIKiAbiBaTh
06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 UT0 TPO3UT WTpad. JaHHble U34S MOTYT 6biTb ONaCHbI A5 OKpYKaIoLeid Cpefbl 1t Ans
3/,0DOBbS MtOAEH, OHYt TPEBYIOT CNeLanbHol Gopmbl NepepaboTkyt / BOCCTAHOBNEHIA / PELKINHIA / 06€3BPeXVIBaHNS.
JlaHHble V3genMs Uefyer OT4aTb B MYHKT C60pa W YTAU3ALMI NEKTPUYECKOrO U INEKTPOHUUECKOTO 060pyYAOBaHNS.
VHopMaLuio Ha Temy nyHKTOB C0pa/npueMa pacnpoCTPAHAIOT NOKAAbHbIE BAACTV WM NPOAABLIbI 060pYA0BAHNA AAHHOTO
TUna. Mcnonb3oBanHoe 060pyA0BaHIE MOXHO Takxe OTAaTb NPOZaBLLY, UM HOBOE U34enVie KyMAEHO B YCTe He bonblue,
4en Hosoe 060pyL0BaHKe TOr0 Xe BiAa. Bblle nepeuncieHHble Npasina kacaiocs Teppuropun Esponedickoro Cotosa. B
yuae pyrux 1oCyAaApCTB, UIeAYeT NPUAEPXYBATHCA MPaB, ACMCTBYIOUIX B AAHHOM rOCyapCTBe. PeKOMEHyeM KOHTAKT ¢
AMCTPUOLIOTOPOM HaLLrO U34enis Ha AaHHOT TeppUTopui.

MPUMEYAHWNA / YKA3AHNA

Hecobntogerue JaHHOM UHCTIDYKUMA MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapam, OXOram, MopaxeHuem MexTpuyecki
TOKOM, a Takxe K ApyriM MaTepanbHbIM 1 HeMatepuanbHbIM YObiTkaM. OnonHUTENbHas MH(OPMALWS Ha TeMy T0BapOB
Mapkit Kanlux 40cTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 33 MOCTEACTBAS, Bbi3BaHHBIE B (B3N C HECODMIOAEHVEN NPEANMCaHNIE AaHHOI
UHCTpyKLK. Komnarua Kanlux SA ocrasnger 3a cob0ii NpaBo BHOCUTL U3MEHEHIS B UHCTYKLIO - Tekyluas Bepans g
(KauWBaHws Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HaueHnii s 3aCT0CyBaHHA Y 4OMALIHBOMY FOCOAAPCTBI | 3araNbHOr0 NPU3HaUeHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHI BIMaratoTb 3roA BIPOGHYIKA. lepes N0YaTKOM MOHTaXy HeobXigHO 03HAOMUTIACA 3 IHTPYKLED. MoHTaX
MIOBUHEH BYUKOHYBATUCS 0COBOIO 3 BIAMOBIAHVIMIN KOMNETeHLisMY. Bci onepavyi NoBWHHI NPOBOANTUCA NpH BigiMKHEHOMy
XvBnetHi. HeobxiaHo byt 0cobanBo obepexHiM. Bupib Mae KOHTaKT/3aTickay 3a3eMAeHHs. SKILO He NigKTKYMTM NpoBi
333eMIEHHS - ICHYE Hebe3neka ypaxeHHs enekTpuyHuM CpymoM. (xeMa MOHTaxy: Awe. intocipauiio. Mepes nepwmm
BUKOPCTAHHAM HEOOXiAHO NePeKOHATUCS, LJO MeXaHIYHMIA MOHTaX | enexTpuuHe NIGKMIUEHHS 34i/iCHEeHi NPaBIAbHO.
BYpib MOXHA BKOUATH Y MepeXy XWBeHHS, L0 BANOBIAAE CTaHAAPTAM LWOAO eHepril, BU3HAUeHUM BiAMOBIZHUM
33KOHO/ABCTBOM.



DYHKLUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpib BUKOPUCTOBYETLCS BCEPEAWHI NpUMiLLiEHb. .

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCMNYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poboTv NPOBOAMTM MY BiAIMKHEHOMY XVBAEHHi i nicnd T0ro AK BUPIO BICTUTHE. UMCTUTA AiMLUe M'AKOIO Ta CyX0i0
TKaHWHOI0. He BUKOpYCTOBYBaTH XiMiuHMX 3C06iB unLLeHHs. He Hakpusatv Bpoby. 3abesneuntn goctyn nositps. Bupio
MOXe HarpiBatica O BMCOKoi Temnepatypu. YBATAI 3abopoHeHo AuBMTACA 6e3nocepeaHbo Ha CBITNOBUA NPOMiHb
Zioga/gjogis LED. Bupi6 XvBuTbCS BUKMIOYHO HOMIHANBHOK HAMPYroto, abo Y Hanpyroto 3 BKa3aHOrO Ajana3oHy. Bupio
33b0POHeHO BUKOPUCTOBYBATI Y MiCLAX 13 WKIAIMBUMY yMOBaMu, Hanp., nuA, bpya, Boja, Bonora, BibPaLi ToL.
3abopoHeHo excnayaryBat BUpi6 6e3, a60 3 NOLIKOZXEHM 3aXVICHIM CKAOM.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMNX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vactora.

P2: HomiHanbHa NOTyXHiCTb.

P3: HomikansHuii caimnosuii norik.

P4: 3a3HaueHmii CBITNOBII NOTIK BIAHOCUTLCS 4O BUKOPUCTOBYBAHOO /Xepena (Bimna (CBITNOAIOAHMIA MOAYNb).

P5: Lleii npogyk micTvTb AXepeno (aitna knacy eHeproeektueHocti <x>

P6: HomiHansHa Tpusanicrs.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Kyt cairiHH.

P9: Knac 1. Bupi6, y Fkomy 3acobom 3axvcry Bif, ypaxeHHs eNexTpUYHM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 3015, € A0AaTkOBe
3AKUCHE KONO, LLO NIAKNOUAETHCA A0 383EMACHHA MEPEX] XUBNEHHS.

P10: CmBON BU3HAUaE MiHIMANbHY BIACTaHb MIX CBITUALHIKOM (iforo Axepena caitna) Big MicUb i 00'ekTiB OCBITAEHHS.

P11: 3axwcr Bij NPOHUKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM binbLIMM, HiX 12 MM.

P12: BUKOPUCTOBYETLCA MMALLIE BCEPEAVHI NPUMILIEHb.

P13: Bupib MOXHA BUKOPYCTOBYBATH AL B KOPNYC, O Ma€ 3aXVICHY LWMOKY. HEObXiaHO HeraliHo 3amiHuTy TpicHymwil
KOBMaK, €KpaH 4l 3aX/CHe CKno.

P14: Bupib signosisac Bumoram [vpekius €spocorosy (€C).

P15: Bupib HenpucrocoBarmii 4o CiBnpaLy i3 3aTemHioBaueM OCBITIEHHS.

P16: Bnok XvBneHHS NOCTIIAHOTO CTPyMy Mg BXOAN A9 YNPaBAIHHS PiBHeM iHTeHCHBHOCTI caitna ( DALI)

P17: Cepudikar BIAnosiaHOT, O NiATBEAXYE BIANOBIAHICTb FKOCTI NPOAYKLLT 40 3aTBEPAXEHIX (TaHAAPTIB HA TepuTOpii
MurHoro corosy.

P18: Tosap BiAn0Bigac BIMOraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LLIO 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpil Bennkobpuraii.

P19: 3aMiHuTi fiXepeno CBitna MOXe e KBanidikosaHmit cneLlianicr (Tinbku cepaic Kanlux).

P20: 3amiHuTI KOHTPObHE 0BMAAHAHHA MOXe Mulue KBaniGikoBaHuii cnewyjanicr (Tinbkw cepsic Kanlux).

P21: Bupib He npuctocoBanuii 415 NOKPHUTIS TepMOI30AALIAHIM MaTepianom.

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiirecs NP0 YmCToTy i 30BHILUHE CePeAOBHLLIE. PEKOMEHAYETCH PO3RINATH BIAXOLM.

P22: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXIHICTb PO3AINSTM BUKOPHCTaHE eNeKTPUUHE Ta enekTpOHHE 06naAHaHHs. Bupobn 3
TakvM N03HaUeHHAM 3360POHEHO BIKVAATA A0 381HAIAHOTO CMITTA 3 IHLIMMM BAXOAAMM i} 38rP03010 WTpady. Taki Bupobu
MOXYTb CIPVYMHITH LWKOAY HABKOAWWHOMY (EPEAOBHILLY | 350POB'0 MKOAMHM, L BMPOBY NoTpebykTs CnewyjanbHol dopmu
nepepobkit / pereHepaLyii / 3HEWKOAXeHH. BUpO6U 3 TakiM MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTuca y MyHKIM 360py
BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHOTO Vi eNeKTPOHHOTO 0bnasHaHHA. [HOOpMALI0 WOAO MyHKTIB 300py/NpUiiMAHHA MOXHa
OTPUMATI Y MicLiesux Opraax Bnag, abo NpoAasLd 0bnasHaHHA. Bukopuciare 06nagHaHHS MOXH TaKoX MOBEPHYTH
NPO/ABLEBI Y BUNa/AKY NPUAGAHHA HOBOTO BUPODY, Y KiNbKOCTI, IO He MepeBHLLYE HOBOTO 06AAAHaHHS LibOrO X BHAY.
BuljeHaseaeHi nonoxeHHa Aitorb Ha Tepuropii €sponeiicekoro Cotosy. [N IHWUX Jepxas C1ig 3aCTOCOBYBAT
3KOHONONOXEHHS, WO AitTb Y AaHilt AepXasi. PeKoMEHAYEMO 3BeHYTUCA A0 HALIOTO ANCTPUE'toTOpa Ha AaHilh TepuTopii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpumarHs pexomMeHaLiii JaHoi IHCTPYKLT MOXe CPUUMHUTI, Hamp., MOXeXY, OMiKi, YPaXeHH enexTpuuHiM
CTpyMOM, Tinecki TPaBMM Ta 3aB4aTt IHLLIOT MaTepianbHO | HeMarepianbHoT WKoAw. 0AaTKOBY iHOOPMaLLito LOAO NPOAYKTIB
T0prosoi Mapkit Kanlux MoxHa oTpumamt Ha Beb-cropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BignosiganbHodi 3a
HACniKI HeAOTPUMAHHS AaHOT iHCTpyKUIT. Komnaria Kanlux SA 3anuwae 3a 0600 NPaBO BHOCWTH 3MiHY B IHCTPYKLIO -
110T04Ha BEPCiS A9 CkauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atliki asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: ziirék
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy.

Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali Sili ik padidintos temperataros. DEMESIO
Negalima jsiziaréti | LED diodo/diody $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé,
vibracijos ir pan. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

PS5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra <

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy temperatdra.

Pg: Suietimo kampas.

P10: | Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas
apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P11: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Salinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P11: Apsauga nuo kiety ktny didesniy negu 12mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Gaminj galima naudoti tik viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba pazeista gaubta
arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi Sviesos intensyvumo valdymo jéjimus ( DALI)

P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P18: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: LED 3viesos Saltinj gali pakeist tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jranga gali pakeisti ik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P21: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P22: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip
paienklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé
hauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti
gaminiai privalo hati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy
perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui,
nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiek]. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcila - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

llzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un vispargjam izmantojuman.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemeérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi- piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt
barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas fidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. lzstradajums
var iesildities [idz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. dens. mitrums. vibracijas un fidz. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas
stiklam ir spraugas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED modull).

PS5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatura.

P8: Spidesanas lenkis.

P9: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas lidzeki papildu
aizsardzhas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu iek3a.

P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota 1eca vai ekrans,

alzsardzibas rts.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.

P16: Lidzstravas barosanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas ( DALI)

P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P19: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Raiojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpgjieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P22: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmanto3ana / recikleSana /
neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 8T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu
var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekimineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit; www.kanlux.com. Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radfisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas
de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukdiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Gildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tdde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Tuleb
silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte
tihendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
{ilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla tihendatut toitlustus energiavdr-
guga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energla kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepddsu. Seade vGib
kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jrgi vdi néidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Lubamata on
seadme kasutamine ilma vGi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatohususe klassi <x> valgusallikat

P6: Rating i vastupidavus.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: Valgustusnurk.

P9: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektriladgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitsea-
hel, mille juurde tuleb tihendada péhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P10: Mdrgistatud simbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud
lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaasttoks valguse pimendajaga.

P16: Alalisvoolu toiteadapteril on sisendid valgustugevuse juhtimiseks ( DALI)

P17: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud t66tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P21: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P22: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertotiemist / taaskasutamist / ringlussevétu /
kdrvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vGi selliste seadmete
edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
iihendust véitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pBletushaavu, elektrilgoki,
fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamis-
est siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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